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General tips and refers to:

The packaging foil can be used to keep moisture out of the house. It is laid according to the ground area of the
house under the main bearing.
As the house is exposed constantly to the weather, it is necessary to lay a further welding line. You have to make
it for your own.

Foundation according to the structural calculations (not included in the scope of delivery): concrete C25/30,
each 2 Ø 12 top and bottom, brace mat R188A (alternatively brace Ø 6/20cm). Anchoring of the floor beams
(in the building) on the strip foundation using bolts M12, e < 60cm. The base bearings in the storeroom of the
house must be entirely flush.
During the assembly of the planks it is essential to make sure that the planks are fixed with approx. 1mm
distance and the top planks have the same height all around.
Due to storage, the measurements of the planks may change over time and change the heigth of the wallplanks.
Please remember this during the installation of the planks, otherwise it may result in different wall heights.
If the door cannot be closed properly, this can be adjusted by turning the hinges.

-

-

-

-

-

1

1

2

2

Important information

We are pleased that you have chosen a product of SKAN HOLZ.

Please check the construction set for completeness using the position list in good time before starting con-
struction or commissioning your construction team. If individual parts are defective or missing, we will deliver
these as quickly as possible. However, we cannot refund the costs for any resulting construction delays to a
construction company.

Please understand that we cannot assume any guarantee for the following defects:
- incorrect storage before assembly
- incorrect anchoring with the ground or inadequate foundation (foundation according to statics)
- damage due to erection errors, e. g. the house is not level or not right-angled
- damage through a higher level of snow burden than statically envisaged.  Recommendation: lad relief of
  the roof by removing the snow layer
- storm damage (insurance cases) or violent destruction
- damage through any alteration to the design by the client
- natural formation of cracks, branch holes, twisting,  decolouration or similar modification (natural

  process; has no influence on the statics)

Storage information until construction:
- store pallet on a level and dry surface.
- Protect from exposure to sunlight and the influences of weather; wood can warp drastically in a loose

    condition!

Maintenance tips:
  Please observe the attached information sheet “Care instructions/Colour treatment”.
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Pakkausmuovilla voi suojata taloa kosteudelta. Se sijoitetaan rakennuksen perustusten alle pohjapinta-alan
mukaisesti.
Talo altistuu pysyvästi luonnonvoimille, ja edellyttää siten lisäsuojaa vedenpitävän peitteen muodossa (raken-
nuspaikalla).

Perustus tasapaino-opin mukaisesti (ei sisälly toimituspakkaukseen): betoni C25/30, kumpikin 2 Ø 12 ylhäältä
ja alhaalta, raudoitus R188A (vaihtoehtoisesti tuki Ø 6/20 cm). Lattiapalkkien kiinnitys (rakennusvaiheessa)
perustuksiin M12-pulteilla, e < 60 cm. Rakennuksen sisällä olevan pohjan pitää asettua tasaisesti.
Lautoja asennettaessa on tärkeää varmistaa, että lautojen väliin jää noin 1 mm liikkumavara ja että ylimmät
laudat ovat kaikki yhtä korkealla. Varastointi voi aiheuttaa muutoksia lautojen leveyteen. Ota se huomioon lautoja
asentaessasi, muussa tapauksessa seinistä voi tulla erikorkuisia.
Jos ovi ei mene kunnolla kiinni, voi tilanteen korjata pyörittämällä saranoita ovesta ja karmista.
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Yleisiä neuvoja ja huomautuksia:

Tärkeitä tietoja

Olemme iloisia siitä, että valitsit SKAN HOLZ -tuotteen.

Tarkista osaluetteloita käyttäen hyvissä ajoin ennen asennuksen aloittamista tai asennushenkilöstön
kutsumista, että rakennussarjan kaikki osat ovat käytettävissä. Jos jossakin osassa on vikaa tai jokin osa
puuttuu, toimitamme uuden mahdollisimman pian. Emme valitettavasti voi korvata kustannuksia, jotka aiheutuvat
rakennusliikkeelle pystytystyön viivästymisestä.

Ymmärräthän, että emme voi ottaa vastuuta seuraavista asioista:
- virheellinen varastointi ennen asennusta
- epäasianmukainen ankkurointi alustaan tai riittämätön perustus (perustus statiikan mukaan)
- pystytysvirheistä aiheutuvat vahingot, esim. rakennus ei ole vaakasuorassa tai rakennuksen kulmat eivät
  ole suoria
- vahingot, jotka aiheutuvat suuremmista lumikuormista kuin staattisissa laskelmissa on otettu huomioon;

   suositus: katon kuormituksen pienentäminen lumikerros poistamalla
- myrskyvahingot (vakuutustapaukset) tai väkivaltainen rikkominen
- työmaalla muutettujen rakennelmien vahingot
- luonnolliset halkeamat, oksanreiät, vinoumat, väri- tai vastaavat muutokset (luonnollinen ilmiö; ei vaiku-
  tusta statiikkaan).

Pystytystä edeltävä varastointi:
- Säilytä materiaali tasaisena ja kuivana. Vinkki: Poista kelmu ja muovinauhat vasta juuri ennen asennusta!
- Suojaa auringon ja sään vaikutuksilta; puu voi vääntyä voimakkaasti irrallaan ollessaan!

Hoito-ohjeet:
        Katso suojakäsittelyä koskevat ohjeet liitteenä olevasta esitteestä ˮHoito-ohjeet / värillinen käsittelyˮ.
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Allgemeine Tips und Hinweise:
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Die Verpackungsfolie kann genutzt werden, um Feuchtigkeit vom Haus fern zu halten. Diese wird entsprechend
der Grundfläche des Hauses unter dem Grundlager verlegt.
Das Haus ist ständigen Witterungsverhältnissen ausgesetzt. Somit ist eine zusätzliche Eindeckung mit einer
Schweißbahn erforderlich (bauseits).

Fundament gem. Statik (nicht im Lieferumfang): Beton C25/30, je 2 Ø 12 oben und unten, Bügelmatte R188A
(alternativ Bgl. Ø 6/20cm). Verankerung der Fußbodenbalken (bauseits) auf dem Streifenfundament mittels
Bolzen M12, e < 60cm. Die Grundlager im Haus müssen vollflächig aufliegen.
Bei der Montage der Blockbohlen muss unbedingt darauf geachtet werden, dass die Blockbohlen mit ca. 1mm
Abstand und umlaufend auf die gleiche Höhe montiert werden. Bedingt durch die Lagerung kann es außerdem
zu unterschiedlichen Deckbreiten der Blockbohlen kommen, das gleichen Sie bitte bauseitig während des Anbrin-
gens der Bohlen an. Bei Nichtbeachtung können die Wandhöhen unterschiedlich ausfallen.
Sollte die Tür sich nicht richtig schließen lassen, kann dieses durch Drehen der Scharniere justiert werden.
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Wichtige Informationen

Wir freuen uns, dass Sie sich für ein Produkt von SKAN HOLZ entschieden haben.

Bitte kontrollieren Sie rechtzeitig vor Montagebeginn bzw. vor Beauftragung  des Montageteams die Voll-
ständigkeit  des Bausatzes anhand der Positionslisten. Falls ein Einzelteil Mängel aufweist oder fehlt, liefern wir
dieses schnellstmöglich nach. Die Kosten für daraus entstehende Aufbauverzögerungen einer Aufbaufirma können wir
nicht erstatten.
Ihr Produkt erhält von uns eine Garantiezeit von fünf Jahren gemäß unserem Garantieversprechen (s. Anlage
oder www.skanholz.com).

Bitte haben Sie Verständnis, dass wir für folgende Mängel keine Gewährleistung übernehmen können:
- falsche Lagerung vor der Montage
- unsachgemäße Verankerung mit dem Untergrund oder unzureichendes Fundament (Fundament gem. Statik)
- Schäden durch Aufbaufehler, z.B. das Haus steht nicht in Waage oder ist nicht rechtwinklig
- Schäden durch höhere Schneelasten als statisch vorgesehen. Empfehlung: Entlastung des Daches durch 
  Entfernen der Schneeschicht
- Sturmschäden (Versicherungsfälle) oder gewaltsame Zerstörung
- Schäden bei bauseits veränderten Konstruktionen
- natürl. Rissbildung, Astlöcher, Verdrehungen,  Farb- oder ähnliche Veränderungen (natürlicher Vorgang; hat
  keinen Einfluß auf die Statik)

Lagerhinweise bis zum Aufbau:
- Material eben und trocken lagern.
- Vor Sonneneinwirkung und Witterungseinflüssen schützen; Holz kann sich im losen Zustand stark verziehen!

Pflegehinweise:
  Beachten Sie hierfür das anliegende Informationsblatt 'Pfegehinweise / Farbliche Behandlung'.
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360 x B510

23   x B104-0030   30mm

110 x B105-030   30mm

1220 x B105-040   40mm

50 x B105-050   50mm

320 x B105-060   60mm

12     x B105-080   80mm

34   x B105-100 100mm

6 x B105-200 200mm

15 x B100

2 x B100-L

5 x B501

1 x 28-DT-1213 x H12/25-00
       130cm

2,0 x 2,0cm
(H20/20-04)

1,2 x 4,0cm
(H12/40-00)

1,6 x 5,8cm
(H16/58-00)

2,0 x 4,6cm
(H20/46-00)

2,8 x 14,0cm
(H28/140-00)

1,9 x 11,9cm
(H19/119-01)

3,0 x 3,3cm
(H30/33-00)

5,8 x 5,8cm
(H58/58-00)

2,8 x 7,0cm
(H28/70-03)

1,9 x 12,1cm
(H19/121-01)

2,8 x 14,5cm
(28-xx-xxx)

B631
22,5 lfdm

Zusätzlich / Additional / Lisäksi:

Übersicht / General idea / Tutkimus:
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400 x 300cm

2 x H28/70-03
       399,5cm

35 x H19/121-01
         293,5cm

35 x H19/119-01
         440cm

15 x H20/20-04
         200cm

4 x H16/101-00
       197,8cm

2 x H16/101-00
       220cm

6 x A100-220
       220cm

2 x H16/101-00
       221,6cm

7 x 28-60-003
       380cm

© SKAN HOLZ Europe GmbH, D-21227 Bendestorf. Stand 03/20

2 x H58/58-00
       201cm

1 x H16/58-00
       190cm

2 x H16/58-04
       204,5cm

2 x H16/58-04
       251cm

2 x H16/58-00
       224cm

5 x H28/70-03
       385,5cm2 x H28/70-03

       285,5cm

2 x H58/58-00
       247cm

1 x H20/46-00
       123,4cm

603718

2 x H16/58-00
       251cm

2 x H16/58-00
       204,5cm

1 x H58/58-00
       187cm

1 x H16/58-00
       247cm



400 x 300cm
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1   x 28-09-0098
1   x 28-09-0099
1   x 28-09-0100
1   x 28-09-0101
12 x 28-06-0001

3   x 28-06-0030

6   x 28-09-0093
1   x 28-09-0094
1   x 28-09-0095
1   x 28-06-0106

51 x 28-06-0001

© SKAN HOLZ Europe GmbH, D-21227 Bendestorf. Stand 03/20

6   x 28-09-0096
1   x 28-09-0097

13 x 28-06-0106

603718

3 x 28-06-0148

12 x 28-06-0149

1   x 28-09-0098
1   x 28-09-0099
1   x 28-09-0100
1   x 28-09-0101
12 x 28-06-0001

3   x 28-06-0030

12 x 28-06-0149
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2

2.2

2.2

#

4 x B105-030
               30mm

4 x B105-030
               30mm

499,3cm

H28/70-03 (385,5cm)

H28/70-03
(285,5cm)

H28/70-03
(399,5cm)

H28/70-03
(285,5cm)

H28/70-03
(399,5cm)

499,3cm

500cm

500cm

#

*

*

2

1

1 1

1 x B105-040
               40mm

2.3 o

1 x B105-080
               80mm

2.1
1,5cm

2,5mm

2.1

2,5mm

A

B

2.1A

2.1B

*
*

*
*

*
*

*
*

*
o

o

o

o

1 x B105-040
               40mm

1.1

1 x B105-040
               40mm

1.2 *

o

1.1

1.2

o
*

*
*

*
*

o

o

o

*
*

*
*

*

#2.4

2.4

2.3

1
- Spritzschutz (z. B. umlaufender Kiesstreifen, 30cm)
- Splash protection (eg: 30-cm wide gravel strip all round)
- Roiskesuoja (esim. ympäri kulkeva sorakaistale, 30 cm)

- z.B. Gehwegplatten
- f.ex. pavement-flag
- esimerkiksi käytävälaatat

2

400 x 300cm
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H58/58-00 (201cm)+

B100           +

4 x B105-030+
              30mm
+
4 x B105-040+
              40mm

3.1

4 x B105-040
               40mm

4 x B105-030
               30mm

5.1

H58/58-00 (187cm)+

B100           +

4 x B105-030+
              30mm
+
4 x B105-040+
              40mm

H58/58-00 (201cm)+

B100           +

4 x B105-030+
              30mm
+
4 x B105-040+
              40mm

H58/58-00 (247cm)+

B100           +

4 x B105-030+
              30mm
+
4 x B105-040+
              40mm

H58/58-00 (247cm)+

B100           +

4 x B105-030+
              30mm
+
4 x B105-040+
              40mm

400 x 300cm
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4.14.1

~ 4,5cm ~ 3,5cm
B105-060
               60mm

~20°

1mm 1mm

B105-060
               60mm

H58/58-00 (201cm)+
60  x B105-060
              60mm

H58/58-00

B105-060
               60mm~3,5cm

~4,5cm

H58/58-00 (187cm)+
28  x B105-060
              60mm

H58/58-00 (201cm)+
60  x B105-060
              60mm

H58/58-00 (247cm)+
76  x B105-060
              60mm

H58/58-00 (247cm)+
76  x B105-060
              60mm

H16/58-00 (247cm)+
19 x B105-040
              40mm

2

- innen
- inside
- sisällä

400 x 300cm
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Bei der Montage der Blockbohlen muss unbedingt
darauf geachtet werden, dass die Blockbohlen mit
ca. 1mm Abstand und umlaufend auf die gleiche Höhe
montiert werden. Bedingt durch die Lagerung kann es
außerdem zu unterschiedlichen Deckbreiten der
Blockbohlen kommen, das gleichen Sie bitte bauseitig
während des Anbringens der Bohlen an. Bei
Nichtbeachtung können die Wandhöhen unter-
schiedlich ausfallen.
During the assembly of the planks it is essential to
make sure that the planks are fixed with approx. 1mm
distance and the top planks have the same height all
around. Due to storage, the measurements of the
planks may change over time and change the heigth of
the wallplanks. Please remember this during the
installation of the planks, otherwise it may result in
different wall heights.
Lautoja asennettaessa on tärkeää varmistaa, että
lautojen väliin jää noin 1 mm liikkumavara ja että
ylimmät laudat ovat kaikki yhtä korkealla. Varastointi voi
aiheuttaa muutoksia lautojen leveyteen. Ota se
huomioon lautoja asentaessasi, muussa tapauksessa
seinistä voi tulla erikorkuisia.

o

o

o
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400 x 300cm
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5.1

H12/25-00+
10 x B105-040
                40mm

5.2

B100-L+
4 x B105-030
              30mm

B105-060
              60mm

H20/46-00

5.2a

H20/46-00+
3 x B105-040
              40mm

5.1
5.2

*

*

*

H12/25-00+
6 x B105-040
                40mm

B105-060
              60mm

= B631

a

b

c

a

b

c

5.2 a

= B631

*
* *

*

+ 4 x B105-040
              40mm

+ 4 x B105-040
              40mm

- Türblatt nach Rahmeneinschub einhängen
- Hang the doorleaf on the hinges after pushing
  the frame into position
- Asenna ovenpuolisko karmin
  asennuksen jälkeen

*
*

*
*

H12/25-00+
10 x B105-040
                40mm

H16/58-00 (224cm)+
17 x B105-040
              40mm

H16/58-00 (224cm)+
17 x B105-040
              40mm

H12/25-00+
2 x B105-040
                40mm



6 9

400 x 300cm
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2x 2x1x 1x 1x 3x

2x1x

1x

*

B
*

*

*

*

A

B

18x#

#

4 x

*

*
1x

1.
2.

A
4 x

4 x

1.

2.

#

3

1 x

1 x

- innen
- inside
- sisällä
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7.2

7.1

#

1cm

7.2 #

- Türblatt nach Rahmeneinschub einhängen
- Hang the doorleaf on the hinges after pushing the frame into position
- Asenna ovenpuolisko karmin asennuksen jälkeen

400 x 300cm
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B105-060
              60mm

7.1*
- innen
- inside
- sisällä

B105-060
              60mm

*
* *

*
*

*

*

#



B105-100
              100mm

8.3 B105-080
              80mm

B105-100
              100mm

B105-100
              100mm

8.1

8.3

8.4

8.1

B105-200
              200mm

B105-100
              100mm

8.2

11

B105-100
              100mm

B105-100
              100mm

8.2

B105-100
              100mm

8.4

8

X = X
O = O

X

O

X

O

400 x 300cm
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H19/119-01+
14 x B105-040
              40mm

9.1

H16/58-00 (190cm)+
4 x B105-040
              40mm

9.1

9.2

9.2

H16/58-00 (204,5cm)+
4 x B105-040
              40mm

H16/58-04 (204,5cm)+
4 x B105-040
              40mm

H16/58-00 (251cm)+
4 x B105-040
              40mm

H16/58-04 (251cm)+
4 x B105-040
              40mm

2 x B105-040
              40mm

129

ggf.

400 x 300cm
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B501 + B510

A100-220+
7 x C104-0030

A100-220+
9 x C104-0030

H16/101-00+
8 x B105-050
              50mm

H16/101-00+
4 x B105-050
              50mm

H16/101-00+
8 x B105-050
              50mm

10.1

10.1

1310

2 x B105-050
              50mm

H16/101-00+
4 x B105-050
              50mm

H16/101-00+
8 x B105-050
              50mm

H16/101-00+
8 x B105-050
              50mm

H20/20-04 + B105-030

- An allen Giebeln von innen und außen!
- In all gables from inside and outside!
- Dans chacun des pignons, de l`intérieur et de l`extérieur.
- Ve všech štítech zevnitř i zvenku!
- Kaikissa päädyissä sisältä ja ulkoa!
- Op alle geveltoppen, binnen en buiten.

400 x 300cm
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A100-220+
7/9 x C104-0030



H20/20-04+
B105-040
              40mm

H19/121-01+
14 x B105-040
              40mm

H20/20-04+
B105-040
              40mm

11.3 + 11.3a

11

11.2

H19/121-01

11.3

~50cm~50cm

H20/20-04+
B105-040
              40mm

11.3a

~4mm H19/121-01

11.1

11.2

11.1

H20/20-04+
B105-040
              40mm

H20/20-04+
B105-040
              40mm

14

H20/20-04+
B105-040
              40mm

B105-040
2 x pro H28/70-03

400 x 300cm
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Pflegehinweise / Farbliche Behandlung     
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Pflegehinweise bei Artikeln aus: 
 

- KVH, Nadelholz und Leimholz, unbehandelt 
Die Holzteile des Bausatzes sind unbehandelt, daher ist ein regelmäßiger Schutzanstrich unbedingt erforderlich. 
Empfehlung:  
Es empfiehlt sich ein allseitiger Erstanstrich mit einem Holzschutzgrund (Schutz vor Pilz- und Insektenbefall) sowie 
anschließend je eine Zwischen- und Schlussbeschichtung mit einer hochwertigen Holzschutzlasur (Färbung, UV-Schutz, 
Schutz vor Verwitterung).   
Für Blockbohlenhäuser gilt:  
Der Erst- und Zwischenanstrich muss vor der Montage erfolgen. Bitte beachten Sie, dass die Blockbohlen vor dem Aufbau 
getrocknet sind. Nach Fertigstellung erfolgt die Schlussbeschichtung.                              
Ein regelmäßiger Pflegeanstrich ist erforderlich! Achten Sie in jedem Fall auf einen guten UV-Schutz der Produkte 
sowie die Verarbeitungsrichtlinien des Lasurherstellers. 

- Douglasie, unbehandelt 
Werden Bausätze aus Douglasie ohne zusätzliche chemische Imprägnierung aufgebaut, muss bis auf das regelmäßige 
Reinigen der sich bildenden Patina mit Wasser keine weitere Pflege unternommen werden. 
Empfehlung: 
Soll das Holz farblich fixiert werden, empfiehlt sich ein allseitiger Erstanstrich mit einem Holzschutzgrund (Schutz vor Pilz- 
und Insektenbefall) sowie anschließend je eine Zwischen- und Schlussbeschichtung mit einer hochwertigen Holzschutzlasur 
(Färbung, UV-Schutz, Schutz vor Verwitterung).                                 
Ein regelmäßiger Pflegeanstrich ist erforderlich! Achten Sie in jedem Fall auf einen guten UV-Schutz der Produkte sowie die 
Verarbeitungsrichtlinien des Lasurherstellers. 

- Nadelholz, imprägniert 
Das Holz hat bereits eine erste Behandlung mit einer Tauchimprägnierung auf Wasserbasis erhalten. 
Diese schützt das Holz vor Pilz- sowie Insektenbefall. 
Empfehlung: 
Die Oberfläche sollte frühestens nach 2-3 Sonnenmonaten weiterbehandelt werden und sollte sich trocken anfühlen. Vor 
dem Anstrich reinigen Sie die Oberfläche. Nun empfiehlt sich ein Anstrich mit je einer Zwischen- und Schlussbeschichtung 
mit einer hochwertigen Holzschutzlasur. Ein regelmäßiger Pflegeanstrich ist erforderlich!  
Achten Sie in jedem Fall auf einen guten UV-Schutz der Produkte sowie die Verarbeitungsrichtlinien des Lasurherstellers. 

 
 
Spezielle Pflegehinweise zu farblich behandelten Artikeln (von SKAN HOLZ) 
 
Die farblich behandelten Teile unserer Bausätze sind mit hochwertiger Lasur behandelt.  
Diese weist im Einbringbereich folgende Eigenschaften auf: 

- Schutz vor Bläuebefall 
- Schutz vor Schäden durch UV-Bestrahlung 
- blättert nicht ab 
- vermindert das Quell- Schwundverhalten 
- Durchscheinen der Holzstruktur 
- Dünnschichtig 

Informationen zum Aufbau: 
- Jedem farblich behandelten Bausatz liegt ein Reparaturgebinde Lasur bei. Dieses bitte vor der Verarbeitung gründlich 

aufrühren.  
- Unbehandelte Schnittkanten müssen vor der Montage des Bauteils 2x mit dieser Lasur behandelt werden. 
- Alle durch die Montage an farblich behandelten Teilen entstehenden Schraubstellen oder sonstige Beschädigungen der 

Holzoberfläche müssen während des Aufbaus ebenfalls mindestens 2x mit Lasur behandelt werden. 
- Bauseitig kann durch einen Zwischenschliff mit feinkörnigem Schleifpapier und einem weiteren Anstrich die Oberfläche 

weiter veredelt werden. 
Speziell für farblich behandelte Häuser gilt außerdem: 

- Im Bausatz sind die Wandbohlen sowie die Tür und Fenster aussen, einseitig farbbehandelt 
- Alle unbehandelten, im Außenbereich angebrachten Teile des Bausatzes (z.B. aussen überstehende Dachunterseiten bzw. 

Dachpfetten sowie die Innenseite der Tür / Fenster) sind ungeschützt und müssen bauseits mit Grundierung und 
anschließend mindestens einmal mit Lasur behandelt werden. Beachten Sie hierzu ebenfalls die Angaben des 
Lasurherstellers. 

Wartung: 
- In regelmäßigen Abständen (min. 1x jährlich) muss die Holzoberfläche auf Beschädigungen untersucht werden. 

Eventuell auftretende Beschädigungen oder auftretende Trocknungsrisse müssen sofort ausgebessert werden. 
- Zur langfristigen Pflege und zum Schutz der Oberfläche müssen Renovierungsanstriche vorgenommen werden. Die 

Häufigkeit ist vom Standort und der Beanspruchung der Oberfläche abhängig und muss vor Eintritt sichtbarer Schäden 
erfolgen. 

 
Beachten Sie bitte, dass die abgedruckten Farbmuster nicht verbindlich sind. 
Farbliche Abweichungen sind möglich. 
Ablagespuren bei farblich allseitig behandelten Bauteilen sind technisch bedingt. 

Komplettes Farbsystem auch von SKAN HOLZ erhältlich ! 



Instructions for maintenance/colour treatment
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Care instructions for articles made of: 

- Solid structural timber, softwood and laminated wood, untreated 
The wooden parts of the kit are untreated, so a regular protective coating is absolutely essential. 
Recommendation:  
An initial coat on all sides with a wood primer (protection against fungi and insects), and then one coat each of intermediate 
and top coat with a high-quality wood-preserving varnish (colour tones, UV protection, protection against weathering).   
The following applies to wood panel cabins:  
The initial and intermediate coats must be applied prior to assembly. Please ensure that the wood panels have dried prior to 
construction. The top coat is applied after construction.  
Regular varnishing is necessary to maintain the wood. Make sure the products are given good UV protection and 
that the working guidelines of the varnish manufacturer are observed. 

- Douglas fir, untreated 
If kits are constructed from Douglas fir without additional chemical impregnation, the material requires no further care apart 
from regular cleaning with water of the patina that forms. 
Recommendation: 
If the wood stain is to be fixed, we recommend an initial coat on all sides with a wood primer (protection against fungi and 
insects), and then one coat each of intermediate and top coat with a high-quality wood preserving varnish (colour tones, UV 
protection, protection against weathering).        
Regular varnishing is necessary to maintain the wood. Make sure the products are given good UV protection and that the 
working guidelines of the varnish manufacturer are observed. 

- Softwood, impregnated 
The wood has already received an initial immersion treatment with a water-based impregnation. 
This protects the wood against fungal and insect infestation. 
Recommendation: 
The surface should be treated again after 2–3 sunny months at the earliest and should feel dry. Clean the surface before 
treating. We then recommend one coat each of intermediate and top coat with a high-quality wood preserving varnish. 
Regular varnishing is necessary to maintain the wood.  
Make sure the products are given good UV protection and that the working guidelines of the varnish manufacturer are 
observed. 

Special care instructions for colour-treated products (SKAN HOLZ) 

The colour-treated parts of our kits are treated with high-quality varnish.  
In the area where it is applied this has the following properties: 

- protection against blue stain fungi 
- protection against damage caused by UV radiation 
- no flaking 
- reduces swelling and shrinking 
- lets the wood grain shine through 
- thin layer 

Information on construction: 
- Each colour-treated kit comes with a container of varnish for repairs. Please stir thoroughly before use.  
- Untreated cut edges must be treated twice with this varnish prior to assembling the building element. 
- All screw holes or other damage to the wood surface of colour-treated parts caused by assembly must also be treated at 

least twice with varnish during construction. 
- On site, the surface can be further refined by sanding it again with fine-grained sandpaper and giving it another coat of paint. 

The following also applies in particular to colour-treated houses: 
- In the kit, the wall panels, as well as the door and windows on the exterior, have been colour-treated on one side 
- All parts of the kit that are untreated and mounted on the outside (e.g. exterior overhanging soffits or purlins, as well as the 

inside of the door and windows) are unprotected and need to be subsequently treated on site with primer and at least once 
with varnish. Once again, follow the instructions of the varnish manufacturer. 

Maintenance: 
- The wood surface has to be examined at regular intervals for damage (at least once a year). 

Any damage or drying cracks that have appeared must be repaired immediately. 
- Painting/varnishing needs to be undertaken as a long-term care measure to protect the surface. The required frequency 

depends on the location and the conditions the surface is exposed to and must commence before damage becomes visible. 

Please note that the printed colour samples are not binding. 
Variations in colour are possible. 
Storage marks on building components that are colour-treated on all sides are due to technical reasons. 

Complete Colour System also available from SKAN HOLZ 



 Hoito-ohjeet / maalaus     
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Tuotteiden hoito-ohjeet: 
 

– rakennuspuutavara, havupuu ja liimapuu, käsittelemätön 

Rakennussarjan puuosat ovat käsittelemättömiä. Säännöllinen suojamaalaus on siksi välttämätön. 
Suositus: 
Pohjamaalaus kannattaa tehdä kyllästysaineella (sieni- ja hyönteistuhoja vastaan) ja sitten väli- ja pintamaalaus puuta 
suojaavalla korkealaatuisella kuultomaalilla (värjäytymät, UV-suoja, hilseilysuoja). 
Hirsitaloja koskevat seuraavat asiat: 
Pohja- ja välimaali on levitettävä ennen kokoamista. Varmista ennen kokoamista, että hirret ovat kuivuneet. Pintamaali 
sivellään pystytyksen jälkeen. 
Säännöllinen suojamaalaus on välttämätöntä! Varmista aina, että maalissa on hyvä UV-suoja, ja noudata 
valmistajan ohjeita. 

– douglaskuusi, käsittelemätön 

Douglaskuusesta valmistettuja kemiallisesti kyllästämättömiä osia ei saa käsitellä mitenkään muuten kuin pesemällä 
säännöllisesti vedellä pois pintoihin muodostuvat kertymät. 
Suositus: 
Jos puu pitää maalata, kannattaa pohjamaalaus tehdä kyllästysaineella (sieni- ja hyönteistuhoja vastaan) ja sitten väli- ja 
pintamaalaus puuta suojaavalla korkealaatuisella kuultomaalilla (värjäytymät, UV-suoja, hilseilysuoja). 
Säännöllinen suojamaalaus on välttämätöntä! Varmista aina, että maalissa on hyvä UV-suoja, ja noudata valmistajan 
ohjeita.  

– havupuu, kyllästetty 

Puu on jo esikäsitelty upotuskyllästämällä. 
Käsittely suojaa puuta sieni- ja hyönteistuhoilta. 
Suositus: 
Pinta on käsiteltävä uudelleen aikaisintaan 2–3 aurinkoisen kuukauden jälkeen, ja sen pitää tuntua kuivalta. Puhdista pinta 
ennen käsittelyä. Väli- ja pintamaalina kannattaa käyttää puuta suojaavaa laadukasta kuultomaalia. Säännöllinen 
suojamaalaus on välttämätöntä!  
Varmista aina, että maalissa on hyvä UV-suoja, ja noudata valmistajan ohjeita.  

 
 
Erityishuolto-ohjeet (SKAN HOLZin) maalipintaisille tuotteille 

 
Maalatut osat on käsitelty laadukkaalla kuultomaalilla. 

Sillä on seuraavat ominaisuudet: 

– suojaa sinistymiltä 

– suojaa UV-säteilyn aiheuttamilta vaurioilta 

– ei hilseile 

– vähentää turpoamista ja kutistumista 

– antaa puun rakenteen näkyä läpi 
– levittyy ohueksi kerrokseksi. 

Rakennusohjeet: 
– Jokaisen maalatun rakennussarjan mukana tulee kuultomaali. Se on sekoitettava huolellisesti ennen käyttöä. 
– Käsittelemättömät leikkauspinnat on käsiteltävä kaksi kertaa kuultomaalilla ennen asennusta. 
– Kaikki asennuksen aikana maalattuihin osiin syntyvät ruuvien kohdat ja muut pintavauriot on käsiteltävä samoin vähintään 

kaksi kertaa kuultomaalilla. 
- Rakentaja voi täydentää pintakäsittelyä vielä välihionnalla hienorakeista hiomapaperia käyttäen sekä uudella kerroksella. 

Maalattuja taloja koskevat lisäksi seuraavat asiat: 
– Seinähirret on maalattu vain toiselta puolelta, ovet ja ikkunat ulkopuolelta. 
– Kaikki käsittelemättömät ulkopinnat (kuten ulkokaton alareuna, kattoruoteet sekä ikkunoiden ja ovien sisäpinnat) ovat 

suojaamattomia, ja ne on käsiteltävä rakennusvaiheessa pohjamaalilla ja sitten vähintään kaksi kertaa kuultomaalilla. Noudata 
maalinvalmistajan ohjeita. 

Huolto: 
– Pinnat on tutkittava vaurioiden varalta säännöllisin väliajoin (vähintään kerran vuodessa). 

Mahdolliset vauriot ja kuivaushalkeamat on korjattava välittömästi. 
– Pintojen hoidossa ja suojauksessa pitää käyttää korjausmaalia. Maalaustarve riippuu pinnan rasituksesta ja sijainnista, ja pinta 

on maalattava ennen näkyvien vaurioiden syntymistä. 
 
Huomaa, että painetut värinäytteet eivät välttämättä ole tarkkoja. 
Väreissä voi olla poikkeamia. 
Varastointijälkiä voi olla kokonaan maalatuissa osissa. 

 
 
 

Kaikki värit ovat saatavilla myös SKAN HOLZilta! 
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